ANAKOINQZH YNOZTHPIZHZ
METANTYXIAKHZ AINAQMATIKHZ EPTAZIAZ

H kupila Mavitoa Avva, petantuxiakni dottitpla tou M.M.X. « AATLVOOEPLKAVLKEG
Kal IBnplkég Zmoudeg», otnv eldikevon «Metadpaon-fwaocoloyia. Oswpia Kot
Edapuoyéc otnv lonaviki Nwaooa», Ba untootnpiéel Snuodoia Tnv Metamtuylakn

AutAwpatikn Epyaoia tng pe titho:

IZMN: ESTUDIO COMPARATIVO DE DOS TRADUCCIONES GRIEGAS DEL CUENTO “CASA
TOMADA” DE JULIO CORTAZAR

ATT: COMPARATIVE STUDY OF TWO GREEK TRANSLATIONS OF JULIO CORTAZAR’S
SHORT STORY “CASA TOMADA”

EAA: 2YTKPITIKH MEAETH AYO EAAHNIKQON METAOPAZEQN TOY AIHTHMATOZ
«CASA TOMADA» TOY XOYAIO KOPTAZAP

v Napaockeun 25 OktwPpiov 2024 kat wpa 09:30

H mapouoiaon Ba yivel péow tnAediaokePng

https://us02web.zoom.us/j/89141889264?pwd=SrYdN1z3CKfOAfmc3pFaOlgj1QB3gf.1

H TPIMEAHZ EZETAZTIKH EMITPOMH
AvOn Nanayewpyiou, Kabnyntpla - EMPAEnovoa
Ayyehikn AAe€omouAou, AvamAnpwtpla KaBnyntpla

AyAaia 2mabn, Méhog E.ALLN


https://us02web.zoom.us/j/89141889264?pwd=SrYdN1z3CKf9Afmc3pFaOlgj1QB3gf.1

